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	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
Oficina de Desarrollo
de las Telecomunicaciones
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Circular Administrativa CA/01
30 de mayo de 2006
	Ref:
	CA/01 STG
	

	Contacto:
	F. Akpo
	

	Tel.:
	+41 22 730 5439
	

	Fax:
	+41 22 730 5484
	

	Correo-e:
	devsg1@itu.int
	


	Asunto:
	Convocación a las primeras reuniones de las Comisiones de Estudio del UIT‑D para el cuarto período de estudio:


Comisión de Estudio 1: 
4-6 de septiembre de 2006

Comisión de Estudio 2: 
7-9 de septiembre de 2006


A LAS ADMINISTRACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA UIT 
Y A LOS MIEMBROS DEL SECTOR DE DESARROLLO

Muy señora mía/muy señor mío:

1
La cuarta Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones (CMDT‑06), celebrada en Doha (Qatar) del 7 al 15 de marzo de 2006, decidió mantener las dos Comisiones de Estudio de Desarrollo (Resolución 2, Doha, 2006). Ambas Comisiones de Estudio están abiertas a la participación de los Estados Miembros de la UIT, de los Miembros del Sector de Desarrollo y de los Asociados. 

2
Tengo el agrado de invitarlo a participar en las actividades de las Comisiones de Estudio del UIT‑D. En el anexo 1 se adjunta el formulario de participación. Le agradeceré que complete dicho formulario y nos lo haga llegar cuanto antes. Esta información nos ayudará a establecer una base de datos que incluirá la lista de contactos implicados en las actividades de las Comisiones de Estudio. Le ruego tenga a bien llenar un formulario por persona.
3
De acuerdo con los Presidentes de ambas Comisiones de Estudio, me complace informarle que las primeras reuniones de dichas Comisiones se celebrarán conforme al siguiente calendario:

Comisión de Estudio 1:
4-6 de septiembre de 2006
Comisión de Estudio 2:
7-9 de septiembre de 2006
Ambas reuniones se celebrarán en Ginebra y se facilitarán los servicios de interpretación necesarios.

Las reuniones comenzarán a las 09:30 horas del primer día. La inscripción de los participantes comenzará a las 08:30 horas. Le recuerdo que, a partir del 1 de enero de 2006, el acceso a la UIT para la inscripción de participantes se efectua únicamente por la entrada del edificio Montbrillant. En las pantallas situadas en las puertas de entrada de la Sede de la UIT se dará información detallada sobre las salas de reunión.

4
En el anexo 2 figura el formulario de inscripción para la participación en las reuniones de las Comisiones de Estudio. Le rogamos que rellene y devuelva a la Secretaría de la BDT un solo formulario por participante y por Comisión de Estudio a más tardar el 4 de agosto de 2006.

5
En el anexo 3 adjuntamos el proyecto de orden del día de las respectivas Comisiones de Estudio. Le invitamos a que formule comentarios al respecto. La lista de Cuestiones que se han de abordar, según se decidió en la CMDT‑06, figura en el anexo 4. En el sitio web de la UIT (http://www.itu.int/ITU-D/study_groups/index.asp) puede consultarse el texto completo de esas Cuestiones. No obstante, los participantes que deseen disponer de una copia impresa pueden solicitarla a la Secretaría de las Comisiones de Estudio. 

6
Como comprenderá, el éxito de las Comisiones de Estudio y el valor de sus resultados dependen de la participación de especialistas en el proceso de estudio. Desearía pedirle que defina los especialistas adecuados para cada Cuestión en su país u organización que puedan participar en la realización del estudio. 

7
Agradeceremos su contribución sobre las Cuestiones previstas para estudio por una u otra de las Comisiones de Estudio. Naturalmente, es usted libre de coordinar sus propuestas con otras administraciones y organizaciones. Habida cuenta de la política de la UIT destinada a reducir el costo y el volumen de la documentación, le rogamos que envíe sus contribuciones, que deberán ser breves y concisas (en lo posible, no más de cinco (5) páginas), en forma electrónica a las siguientes direcciones: devsg1@itu.int para la Comisión de Estudio 1 y devsg2@itu.int para la Comisión de Estudio 2. Para la presentación de las contribuciones, en el anexo 5 se propone un modelo que también se puede obtener en el sitio web del UIT‑D (http://www.itu.int/ITU-D/study_groups/SGP_2006-2010/About/DocSubmit.html). El plazo para la presentación de contribuciones es el 4 de julio de 2006, para la Comisión de Estudio 1 y el 7 de julio de 2006 para la Comisión de Estudio 2. Después de esa fecha, no se podrá garantizar la traducción (véase el anexo 6).

8
Estoy seguro de que convendrá con nosotros en que la primera reunión de las Comisiones de Estudio es una fase importante para el tercer periodo de estudios del UIT‑D y fijará el ritmo y la orientación de su programa de trabajo. Espero con interés su participación activa en las reuniones para que el programa de trabajo responda al mandato establecido por la CMDT‑06.

9
Dentro del limitado presupuesto disponible, la BDT otorgará becas para participantes de los países menos adelantados (PMA). Adjuntamos el correspondiente formulario para la reunión de cada Comisión de Estudio, que, una vez completado, deberá devolvérsenos a más tardar el 30 de junio de 2006 (anexo 7). Aunque haremos todo lo posible para responder a estas solicitudes, teniendo en cuenta las limitaciones presupuestarias, es posible que no podamos dar satisfacción a todas ellas. Se concederá únicamente una beca por país a los solicitantes que mejor reúnan las condiciones requeridas.

10
Deseo aprovechar esta oportunidad para informarle de que en la sede de la UIT en Ginebra se celebrará los días 31 de agosto y 1 de septiembre de 2006 una reunión sobre "Mecanismos para mejorar la cooperación en materia de ciberseguridad, incluida la lucha contra el correo indeseado", según lo dispuesto en la Resolución 45 (Doha, 2006). La invitación para esta reunión se enviará en otro mensaje. El proyecto de orden del día, la información práctica y otros documentos de fondo pertinentes para esta reunión estarán disponibles de la Red estrategias-e (http://www.itu.int/ITU-D/e-strategy/cybersecurity).
Atentamente,

[Original firmado por el Sr. Hamadoun I. Touré, Director]

Hamadoun I. Touré
Director

Anexos: 7
Anexo 1
Formulario de participación en las Comisiones de Estudio del UIT-D

Anexo 2
Formulario de inscripción para las reuniones de las Comisiones de Estudio 1 y 2 de 2006
Anexo 3
Proyectos de orden del día de las primeras reuniones de las Comisiones de Estudio 1 y 2

Anexo 4
Lista de Cuestiones

Anexo 5
Modelo para la presentación de contribuciones

Anexo 6
Plazos para el envío y la tramitación de contribuciones

Anexo 7
Solicitud de becas

Distribución:

(
Administraciones de los Estados Miembros de la UIT

(
Miembros del Sector de Desarrollo

(
Naciones Unidas y organismos especializados de las Naciones Unidas

(
Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones de Estudio del UIT‑D

anexo 1

Formulaire de Participation aux Commissions D'Etudes de L'UIT-D

Registration Form for Participation in ITU-D Study Groups

Formulario de Participacion en las Comisiones de Estudio del UIT-D

Commission d'études 1 - Study Group 1 - Comisión de Estudio 1

	Etat Membre ou Membre du Secteur de l’UIT-D:
Member State or ITU-D Sector Member:
Estado Miembro o Miembro del Sector de la ITU-D:

	Nom et adresse du contact:
Name and address of the contact:
Apellido y dirección del contacto:

	Ville:
City:
Ciudad:
	Département:
State:
Provincia:
	Code postal:
Postal code:
Código postal:
	Pays:
Country:
País:

	Téléphone:
Telephone:
Teléfono:
	Télécopie:
Fax:
Facsímil:
	e-mail:

	Question(s) / Question(s) / Cuestión(es):
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Q6-2/1
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Q7-2/1
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Q10-2/1
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Q12-2/1
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Q18-1/1
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Q19-1/1
	
[image: image8.wmf]
Q20/1
	
[image: image9.wmf]
Q21/1
	
[image: image10.wmf]
Q22/1
	


	Langue de travail:
Working language:
Idioma de trabajo:
	

	Français
	

	English
	

	Español


Commission d'études 2 - Study Group 2 - Comisión de Estudio 2

	Etat Membre ou Membre du Secteur de l’UIT-D:
Member State or ITU-D Sector Member:
Estado Miembro o Miembro del Sector de la ITU-D:

	Nom et adresse du contact:
Name and address of the contact:
Apellido y dirección del contacto:

	Ville:
City:
Ciudad:
	Département:
State:
Provincia:
	Code postal:
Postal code:
Código postal:
	Pays:
Country:
País:

	Téléphone:
Telephone:
Teléfono:
	Télécopie:
Fax:
Facsímil:
	e-mail:

	Question(s):
Question(s):
Cuestión(es):

	Question(s) / Question(s) / Cuestión(es):
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Q9-2/2
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[image: image13.wmf]
Q11-2/2
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Q17-2/2
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Q18-1/2
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Q19-1/2
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Q20-2/2
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Q22/2
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Res. 9


	Langue de travail:
Working language:
Idioma de trabajo:
	

	Français
	

	English
	

	Español


Signature (Au nom de l'Etat Membre et/ou du Membre du Secteur)
Signature (On behalf of the Member State and/or Sector Member) 

Firma (En nombre del Estado Miembro y/o del Miembro del Sector)
Date / Date / Fecha 

	A renvoyer dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T.213)
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T.213)

A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T.213)
	Place des Nations

CH-1211 Genève 20
Suisse
	Tel.: +41 22 730 6698

Telefax: +41 22 730 5484

e-mail: devsg1@itu.int


ANEXO 2-A
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 1 DE L’UIT-D

(Genève, 4-6 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 1
(Geneva, 4-6 September 2006)

PRIMERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1 DEL UIT-D

(Ginebra, 4-6 de septiembre de 2006)
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN

	
[image: image23.wmf]
	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country

País


	
[image: image24.wmf]
	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
	
[image: image25.wmf]
	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
	
[image: image26.wmf]
	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)

	
[image: image27.wmf]
	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name



Nombre

	
[image: image28.wmf]
	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entit y




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
	

[image: image29.wmf]
	
English
	

[image: image30.wmf]
	
Français
	

[image: image31.wmf]
	
Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 4 août 2006
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 4 August 2006
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 4 de agosto de 2006
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse


E-mail: ellen.sellier@itu.int


ANEXO 2-B
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 2 DE L’UIT-D

(Genève, 7-9 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 2
(Geneva, 7-9 September 2006)

PRIMERA REUNIÓN DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 2 DEL UIT-D

(Ginebra, 7-9 de septiembre de 2006) 
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	Formulaire d'inscription  –  Registration Form  –  Formulario de inscripción


(LETTRES MAJUSCULES - CAPITAL LETTERS - LETRAS MAYUSCULAS)

NOM / NAME / APELLIDOS

	1.
M. / Mme

Mr. / Mrs. / Ms.






Sr. / Sra

(nom, family name, apellidos)
(prénom, first name, nombre)


Titre/Title/Título 






REPRESENTATION / REPRESENTATION / REPRESENTACIÓN
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	Etat Membre de l’UIT
ITU Member State
Estado Miembro de la UIT
	Pays

Country

País


	
[image: image35.wmf]
	Chef de délégation
Head of delegation
Jefe de delegación
	
[image: image36.wmf]
	Chef adjoint de délégation
Deputy Head of delegation
Jefe Adjunto de delegación
	
[image: image37.wmf]
	Délégué
Delegate
Delegado
	
	

	(A compléter par les représentants des Etats Membres uniquement) (To be completed by representatives of Member States only)
(Debe ser completado por los representantes de los Estados Miembros solamente)

	
[image: image38.wmf]
	Membre du Secteur UIT-D
ITU-D Sector Member 
Miembro del Sector UIT-D
	Nom

Name



Nombre

	
[image: image39.wmf]
	Autre Organisation ou Institution
Other Organisation or Institution
Otra organización o institución 
	Nom
Name

Nombre


ADRESSE OFFICIELLE / OFFICIAL ADDRESS / DIRECCIÓN OFICIAL

	
Nom de l'Administration, de l'Organisation ou de l’Entité


Name of the Administration, Organization or Entit y




Nombre de la Administración, Organización o Entidad


Rue/Street/Calle





Ville/Code/Pays

City/Code/Country



Ciudad/Código/País


Tel.:



Fax:


E-Mail:






DOCUMENTS / DOCUMENTS / DOCUMENTOS

	
Je désire recevoir les documents en (une copie par délégué): 

I wish to receive the documents in (one copy per delegate):

Deseo recibir los documentos en (una copia por delegado):
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English
	

[image: image41.wmf]
	
Français
	

[image: image42.wmf]
	
Español


	Date:
Date:
Fecha:
	
	Signature:
Signature:
Firma:
	


	A retourner dûment rempli à l'UIT/BDT (Bureau T213) avant le 4 août 2006
To be returned duly completed to the ITU/BDT (Office T213) before 4 August 2006
A devolver debidamente completado a la UIT/BDT (Oficina T213)

antes del 4 de agosto de 2006
	Place des Nations
Tel.: +41 22 730 5091
CH-1211 Genève 20
Fax: +41 22 730 5484
Suisse


E-mail: ellen.sellier@itu.int


anexo 3-A
COMISIÓN DE ESTUDIO 1

CUARTO PERÍODO DE ESTUDIO

(Ginebra, 4- 6 de septiembre de 2006)

PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA DE LA PRIMERA REUNIÓN
DE LA COMISIÓN DE ESTUDIO 1
(a partir del 4 de septiembre de 2006 a las 09.30 horas)

1
Apertura de la reunión


1.1
Observaciones iniciales del Presidente de la Comisión de Estudio 1

1.2
Discurso inaugural del Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones

2
Aprobación del proyecto de orden del día

3
Aprobación del informe de la última reunión (Documento 1/REP/028)

4
Asuntos resultantes de la CMDT‑06 (Resoluciones 1 y 2, Doha, 2006 y Cuestiones aprobadas)
5
Presentación del Equipo de Gestión de la Comisión de Estudio 1

6
Nombramiento de los Relatores y Vicerrelatores

7
Plan de trabajo provisional

8
Coordinación con la Comisión de Estudio 2 y los Programes del Plan de Acción de Doha (DAP)
9
Cooperación con los otros Sectores, incluidas las notas de coordinación
10
Otros asuntos


A. BAUDRIER

Presidente, Comisión de Estudio 1

anexo 3-B

COMISIÓN DE ESTUDIO 2

CUARTO PERÍODO DE ESTUDIO

(Ginebra, 7-9 (sábado) de septiembre de 2006)

PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA DE LA PRIMERA REUNIÓN

(a partir del 7 de septiembre de 2006 a las 09.30 horas)

1
Apertura de la reunión


1.1
Observaciones iniciales del Presidente de la Comisión de Estudio 2

1.2
Discurso inaugural del Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones

2
Aprobación del proyecto de orden del día

3
Asuntos resultantes de la CMDT‑06 (Resoluciones 1 y 2, Doha, 2006 y Cuestiones aprobadas)
4
Estructura de las Comisiones de Estudio y atribución de Cuestiones

5
Administración de las actividades de la Comisión de Estudio

6
Nombramiento de los Relatores y Vicerrelatores para las Cuestiones y del Co-Presidente para la Resolución 9 (Rev. Doha, 2006)
7
Plan de trabajo provisional

8
Coordinación con la Comisión de Estudio 1 y los Programas del Plan de Acción de Doha
9
Cooperación con los otros dos Sectores

10
Otros asuntos


N. KISRAWI


Presidente, Comisión de Estudio 2

ANEXO 4-A
COMMISSION D’ÉTUDES 1 - QUESTIONS

STUDY GROUP 1 - QUESTIONS

COMISIÓN DE ESTUDIO 1 - CUESTIONES

	Q6-2/1
	

	Incidences réglementaires des réseaux de la prochaine génération sur l'interconnexion
	F

	Regulatory impact of next generation networks on interconnection
	E

	Incidencia de las redes de próxima generación en la reglamentación de la interconexión
	S

	Q7-2/1
	

	Politiques réglementaires en matière d'accès universel aux services à large bande
	F

	Regulatory policies on universal access to broadband services
	E

	Políticas de reglamentación en materia de acceso universal a los servicios de banda ancha
	S

	Q10-2/1
	

	Réglementation de l'octroi des licences et des autorisations pour les services convergents
	E

	Regulation for licensing and authorization of converging services
	F

	Reglamentación de la concesión de licencias y autorización de servicios convergentes
	S

	Q12-2/1
	

	Politiques tarifaires, modèles tarifaires et méthodes de détermination des coûts des services assurés sur les réseaux de télécommunication nationaux, y compris les réseaux de la nouvelle génération
	F

	Tariff policies, tariff models and methods of determining the costs of services on national telecommunication networks, including next-generation networks
	E

	Políticas tarifarias, modelos de tarifas y métodos para determinar los costes de los servicios de las redes de telecomunicaciones nacionales, incluidas las de la próxima generación
	S

	Q18-1/1
	

	Application, au niveau national, des lois, règles et réglementations relatives aux télécommunications par les autorités nationales de régulation des télécommunications
	F

	Domestic enforcement of telecommunication laws, rules, and regulations by national telecommunications regulatory authorities
	E

	Facultades de las Autoridades Nacionales de Reglamentación de las Telecomunicaciones para hacer cumplir las leyes y los reglamentos de las telecomunicaciones
	S

	Q19-1/1
	

	Mise en oeuvre de la téléphonie IP dans les pays en développement 
	F

	Implementation of IP telephony in developing countries
	E

	Implementación de la telefonía IP en los países en desarrollo
	S

	Q20/1
	

	Accès des personnes handicapées aux services de télécommunication
	F

	Access to telecommunication services for people with disabilities
	E

	Acceso a los servicios de telecomunicaciones en favor de las personas con discapacidades
	S

	Q21/1
	

	Incidence du développement des télécommunications sur la création d'emplois
	F

	Impact of telecommunication development on the creation of employment
	E

	Impacto del desarrollo de las telecomunicaciones para la creación de empleo
	S

	Q22/1
	

	Sécurisation des réseaux d'information et de communication: meilleures pratiques pour créer une culture de la cybersécurité
	F

	Securing information and communication networks: Best practices for developing a culture of cybersecurity
	E

	Garantía de seguridad en las redes de información y comunicación: prácticas óptimas para el desarrollo de una cultura de ciberseguridad
	S


ANEXO 4-B

COMMISSION D’ÉTUDES 2 - QUESTIONS

STUDY GROUP 2 - QUESTIONS

COMISIÓN DE ESTUDIO 2 - CUESTIONES

	Q9-2/2
	

	Identification des sujets d'étude des commissions d'études de l'UIT-T et de l'UIT-R qui intéressent particulièrement les pays en développement
	F

	Identification of study topics in the ITU-T and ITU-R study groups which are of particular interest to developing countries
	E

	Identificación de los temas que estudian las Comisiones de Estudio del UIT‑T y el UIT‑R que son de particular interés para los países  en desarrollo
	S

	Q10-2/2
	

	Télécommunications pour les zones rurales et isolées
	F

	Telecommunications for rural and remote areas
	E

	Telecomunicaciones para las zonas rurales y distantes
	S

	Q11-2/2
	

	Etude des techniques et des systèmes de radiodiffusion sonore et télévisuelle numérique de Terre, y compris sous l'angle d'analyses coût/avantage, de l'interopérabilité des systèmes numériques de Terre avec les réseaux analogiques existants et des méthodes de transition des techniques analogiques de Terre aux techniques numériques
	F

	Examination of terrestrial digital sound and television broadcasting technologies and systems, including cost/benefit analyses, interoperability of digital terrestrial systems with existing analogue networks, and methods of migration from analogue terrestrial techniques to digital techniques
	E

	Examen de las tecnologías y sistemas de radiodifusión sonora y de televisión digital terrenal, incluidos los análisis de rentabilidad, el interfuncionamiento de los sistemas digitales terrenales con las redes analógicas existentes y métodos para la transición de las técnicas terrenales analógicas a las técnicas digitales
	S

	Q14-2/2
	

	Les télécommunications au service de la cybersanté
	F

	Telecommunications for e‑health
	E

	Telecomunicaciones para la cibersalud
	S

	Q17-1/2
	

	Etat d'avancement des activités relatives aux cyber‑services/applications dans le monde
	F

	Progress on activities for e‑services/applications in the world
	E

	Adelantos de las actividades de ciberservicios/aplicaciones en el mundo
	S

	Q18-1/2
	

	Aspects relatifs à la mise en oeuvre des réseaux IMT‑2000 et partage des informations sur les systèmes postérieurs aux IMT-2000 dans les pays en développement
	F

	Implementation aspects of IMT-2000 and information-sharing on systems beyond IMT-2000 for developing countries
	E

	Aspectos relativos a la implementación de las redes IMT‑2000 y al intercambio de información sobre los sistemas posteriores para los países en desarrollo
	S

	Q19-1/2
	

	Stratégie de passage des réseaux existants aux réseaux de la prochaine génération (NGN) pour les pays en développement
	F

	Strategy for migration from existing networks to next-generation (NGN) for developing countries
	E

	Estrategias de transición de las redes actuales a las redes de la próxima generación en los países en desarrollo
	S

	Q20-1/2
	

	Examen des technologies d'accès pour les télécommunications à large bande
	F

	Examination of access technologies for broadband telecommunications
	E

	Examen de las tecnologías de acceso para las telecomunicaciones de banda ancha
	S


	Q22/2
	

	Examen des TIC et des systèmes de capteurs spatiaux actifs ou passifs utilisés pour prévoir ou détecter les catastrophes et pour en atténuer les effets
	F

	Utilization of ICT for disaster management and active and passive space-based sensing systems as they apply to disaster prediction, detection and mitigation
	E

	Examen de las TIC y los sistemas espaciales de teledetección radiometeorológica activos y pasivos aplicados a la predicción, detección y reducción de los efectos de las catástrofes
	S

	Resolution 9 (Rev. Doha, 2006)
	

	Participation of countries, particularly developing countries, in spectrum management
	F

	Participation des pays, en particulier des pays en développement, à la gestion du spectre radioélectrique
	E

	Participación de los países, en particular los países en desarrollo, en la gestión del espectro de frecuencias
	S


ANEXO 5

Contribución
	Versión electrónica (Winword o RTF solamente)
a enviar a:
	· devsg1@itu.int para las Cuestiones CE1

· devsg2@itu.int para las Cuestiones CE2

	Versión papel a enviar a:
	UIT/BDT, Secretaría STG, 
No Fax +41 22 7305484


	Fecha:
	(
Para acción
(
Para información
	[Se ruega indicar fichero apropiado]


________________________________________________________________________________

	Comisiones de Estudio del UIT-D:
	Cuestión:

	Título de la contribución:


	Revisión de una contribución anterior
( Sí / No )
En caso afirmativo, se ruega indicar el n° de documento:
	[Se ruega indicar todas las modificaciones de un texto existente con marcas de revisión]

	

	Nombre de la persona a contactar:

	Administración/Organización/Compañía:



	Tel.:
	Fax:
	E-Mail:


________________________________________________________________________________

Acción solicitada
[Se ruega indicar lo que se espera de la reunión]

Abstracto
[Se ruega incluir un resumen en unas líneas]

[Sírvase insertar aquí el texto de la contribución o adjuntar el fichero]

ANEXO 6

ENVÍO Y TRAMITACIÓN DE CONTRIBUCIONES

	ORIGEN
	PLAZO

	CMDT-06, Resolución 1, Sección 2 (Doha, 2006):
a)
Documentos para acción

12.1
Las contribuciones que exijan la adopción de medidas por parte de la reunión según el mandato de su orden del día, recibidas por lo menos con dos meses de antelación a la reunión, se publicarán y distribuirán a tiempo para dicha reunión.

El Director reunirá la documentación, encargará las traducciones necesarias para las contribuciones recibidas antes de la fecha límite y enviará esta documentación a los participantes en el idioma de trabajo deseado antes de la fecha fijada para la reunión de una Comisión de Estudio o de otro Grupo.

Cuando un documento para acción es voluminoso, y después de consultar al Presidente de la Comisión de Estudio o del Grupo correspondiente, se puede acordar que el Director los envíe sin traducir.

12.2
Los documentos de las reuniones de Relator, con exclusión de sus Informes de resultados, que se presenten a las reuniones de la Comisión de Estudio y que se reciban con un mes de antelación a la reunión, a más tardar, se tramitarán conforme a lo indicado en el punto 12.1 supra.
	4 de julio de 2006
para la Comisión de Estudio 1
7 de julio de 2006
para la Comisión de Estudio 2

	12.3
Las contribuciones que exijan la adopción de medidas por parte de la reunión según el mandato de su orden del día y que sean recibidas por el Director con menos de dos meses, pero al menos siete días de antelación a la apertura de la reunión, no se tramitarán conforme el procedimiento descrito en el punto 12.1, y se publicarán como "contribuciones tardías", únicamente en el idioma original (y en cualquier otro idioma de trabajo al que puedan haber sido traducidas por el autor). Además, no se examinarán las contribuciones que no se hayan facilitado a los participantes en la apertura de la reunión.
	28 de agosto de 2006
para la Comisión de Estudio 1
31 de agosto de 2006
para la Comisión de Estudio 2

	12.4
Las contribuciones que exijan medidas por parte de la reunión según el mandato de su orden del día y que sean recibidas por el Director con menos de siete días de antelación a la apertura de la reunión se considerarán como contribuciones tardías y no se incluirán en el orden del día. No se distribuirán, sino que se guardarán para la reunión siguiente. El Director puede, en consulta con el Presidente y con poca antelación, admitir contribuciones consideradas de extrema importancia y urgencia, siempre que los participantes dispongan de estas contribuciones en la apertura de la reunión.
12.5
La Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT) no volverá a publicar contribuciones tardías como contribuciones normales, a menos que el Grupo pertinente en cuestión lo decida, en casos de interés e importancia especiales. Las contribuciones tardías no se incorporarán en Informes como Anexos.
	Sin distribución

	b)
Documentos para información

12.6
Los documentos presentados a la reunión para información únicamente y que no exijan ninguna medida específica según el orden del día (por ejemplo, los documentos descriptivos presentados por los Estados Miembros, los Miembros del Sector, los Asociados y las entidades u organizaciones debidamente autorizadas, las declaraciones de política general, etc.), así como las demás contribuciones que el Presidente de la Comisión de Estudio, tras consultar con el autor considere informativas, se publicarán únicamente en el idioma original, con un número limitado de ejemplares para consulta. Los delegados podrán pedir a la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT) que les facilite una copia.

Los documentos de información que se consideren de importancia extrema pueden traducirse, si así lo solicita la reunión en cuestión.
	Sin distribución
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 1
DE L’UIT-D
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	DEMANDE DE BOURSE  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
à retourner avant le 30 juin 2006   /   to be submitted before 30 June 2006

	
	La participation des femmes est encouragée
Participation of women is encouraged
	


	1.
M. / Mme / Mlle


Mr. / Ms








(nom, family name)
(prénom, given name)
2.
Pays

Country 

 __________________________________________________________________________________________________________ 

3.
Administration/Organisation

Administration/ Organization  


	
4.
Adresse professionnelle


Office address   ___________




Tél.:
   _____________________________________                                  Fax: 
 


Courrier élect. / E-Mail: 


5.
Titre et responsabilités principales dans l’Organisation


Title and major responsibilities in the Organization 








PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION:
6.
Lieu et date de naissance


Place and date of birth  ______________________


Nationalité

Numéro de passeport


Nationality


Passport number




Date de délivrance

A (lieu)

Valide jusqu’au (date)


Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date)___________________

	


	7.
Signature du candidat à la bourse
                                                                             Date


Signature of fellowship candidate
___________________________________        Date  _____________________________________
 


	8.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.


TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.



	CONDITIONS D’OBTENTION.
	CONDITIONS

	1. Une bourse par pays éligible.
	1. One fellowship per eligible country.

	2. Un billet avion aller/retour à Genève en classe ECO par l’itinéraire le plus direct/économique.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3. Indemnités journalières de CHF 100 pour couvrir les repas et les petits frais
	3. A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses.

	4. L’hébergement sera assuré et payé par l’UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Ce formulaire doit être adressé dûment complété et signé / Please return this form duly completed and signed
à / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 57 78         Téléphone: 41 22 730 54 87        E. Mail: christine.jouvenet@itu.int


ANEXO 7-B
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	PREMIÈRE RÉUNION DE LA COMMISSION D’ÉTUDES 2
DE L’UIT-D
(Genève, 7 – 9 septembre 2006)

FIRST MEETING OF ITU-D STUDY GROUP 2
(Geneva, 7 – 9 September 2006)
	[image: image46.wmf]


	DEMANDE DE BOURSE  /  REQUEST FOR FELLOWSHIP
à retourner avant le 30 juin 2006   /   to be submitted before 30 June 2006

	
	La participation des femmes est encouragée
Participation of women is encouraged
	


	1.
M. / Mme / Mlle


Mr. / Ms








(nom, family name)
(prénom, given name)
2.
Pays

Country 

 __________________________________________________________________________________________________________ 

3.Administration/Organisation
  Administration/ Organization       ________________________________________________________________________________________

	
4.
Adresse professionnelle


Office address 




Tél.:
   _____________________________________                                  Fax: 



Courrier élect. /E. .Mail :


5.
Titre et responsabilités principales dans l’Organisation


Title and major responsibilities in the Organization 








PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION:
6.
Lieu et date de naissance


Place and date of birth      ______________________


Nationalité

Numéro de passeport


Nationality


Passport number




Date de délivrance

A (lieu)

Valide jusqu’au (date)


Date of issue    _________________________
In (place)
____________________________
Valid until (date)___________________

	


	7.
Signature du candidat à la bourse
                                                                             Date


Signature of fellowship candidate
___________________________________        Date  _____________________________________
 


	8.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.


TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.



	CONDITIONS D’OBTENTION.
	CONDITIONS

	1. Une bourse par pays éligible.
	1. One fellowship per eligible country.

	2. Un billet avion aller/retour à Genève en classe ECO par l’itinéraire le plus direct/économique.
	2. One return ECO class airticket to Geneva by the most direct / economical route.

	3. Indemnités journalières de CHF 100 pour couvrir les repas et les petits frais
	3. A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses.

	4. L’hébergement sera assuré et payé par l’UIT.
	4. Accommodation arranged and paid by ITU.

	Ce formulaire doit être adressé dûment complété et signé / Please return this form duly completed and signed
à / to
UIT / BDT / Service Bourses / Genève/ Suisse
FAX: 41 22 730 57 78         Téléphone: 41 22 730 54 87        E. Mail: christine.jouvenet@itu.int


___________
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